
NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE

Continuous Headband; Dial Adjustable

DIAL ADJUSTABLE CONTINUOUS HEADBAND - Specially formed to fit. A
simple twist of the adjusting dial changes head size. Sealed-in mechanism is
self-locking and trouble-free. Gives better balance and even more comfort. IT
TILTS - Adjustable pivots make the OptiVISOR unique - and the most handy
magnifier yet. It's up, out of the way of normal vision when not in use, and there
at your fingertips when you need it for magnified pinpoint clarity back at the job.
CONFORMING HEADBAND - Of electrically nonconductive ABS material.
Designed to fit and locate the scope in a natural, comfortable position. Total
weight just 4 oz. So light you hardly know it's there. GENUINE LEATHER
COMFORT BAND - Padded with orthopedic felt, making the OptiVISOR the most
comfortably worn magnifier available. ABS HI-IMPACT VISOR - This tough,
durable material is practically indestructible, yet always keeps its new
appearance. OPTICAL GLASS LENSES - Ground and polished to precision
optical standards. Beveled edges and mounted in interchangeable plastic frames.
Five scientifically computed prismatic powers are available for use with any
OptiVISOR FITS OVER REGULAR GLASSES - No need to take them off with the
OptiVISOR.

Attributes

Name: OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Manufacturer: OPTIVISOR
Product no.: 255005050
Mfr. No.: LP 5
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 633096000557

Item details

Made in USA
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OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Vergrößerungsglases zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu
verstehen, wie du das Produkt sicher verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der OPTIVISOR nur für den vorgesehenen Zweck als Vergrößerungsgerät verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand und frei von
Beschädigungen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, die es
missbrauchen könnten.
Verwende den OPTIVISOR nicht in Umgebungen, in denen er gefährlichen Materialien oder extremen
Bedingungen ausgesetzt sein könnte.
Wenn du während der Verwendung Unbehagen oder Sehprobleme verspürst, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Einstellung des Kopfbandes: Stelle sicher, dass das Kopfband bequem und sicher auf deinem Kopf sitzt.
Ein lockerer Sitz kann dazu führen, dass das Vergrößerungsglas verrutscht oder herunterfällt.
Verwendung der optischen Linsen: Gehe vorsichtig mit den optischen Linsen um. Vermeide es, die
Glassflächen zu berühren, um Flecken und Kratzer zu verhindern.
Tragen über Brillen: Der OPTIVISOR ist so konzipiert, dass er über reguläre Brillen passt. Stelle sicher, dass
deine Brille sicher sitzt, bevor du das Vergrößerungsglas verwendest.
Aufbewahrung: Bewahre den OPTIVISOR an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, schwere Gegenstände darauf zu legen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des OPTIVISOR:

Setze das Kopfband über deinen Kopf.
Drehe das Einstellrad am Kopfband, um einen festen Sitz zu erreichen. Achte darauf, dass es bequem
und sicher ist.

Verwendung der Vergrößerung:

Klappe das Visier nach unten, wenn du es zur Vergrößerung verwenden möchtest.
Stelle sicher, dass der Bereich, den du betrachtest, gut beleuchtet ist, um optimale Klarheit zu
gewährleisten.
Passe den Winkel des Visiers nach Bedarf an, um die beste Sicht zu erreichen.

Wechseln der Linsen:

Um die Linsen zu wechseln, entferne vorsichtig die vorhandene Linse aus dem Kunststoffrahmen.
Setze die neue Linse in den Rahmen ein und stelle sicher, dass sie sicher und richtig ausgerichtet ist.

Reinigung:

Verwende ein weiches, fusselfreies Tuch, um die Linsen zu reinigen. Vermeide die Verwendung von
scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den OPTIVISOR gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott und Kunststoffe.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt
werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Viel Freude beim verantwortungsvollen
Einsatz deines OPTIVISORVergrößerungsglases!



1.  

2.  

3.  

4.  

OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your magnifier.
Please read this document carefully to understand how to use the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the OPTIVISOR is used only for its intended purpose as a magnifying device.
Always inspect the product before use to ensure it is in good condition and free from damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals who may misuse it.
Do not use the OPTIVISOR in environments where it may be exposed to hazardous materials or extreme
conditions.
If you experience any discomfort or vision issues while using the product, discontinue use immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Adjusting the Headband: Always ensure the headband is adjusted to fit comfortably and securely on your
head. A loose fit can cause the magnifier to slip or fall.
Using the Optical Lenses: Handle the optical lenses with care. Avoid touching the glass surfaces to prevent
smudges and scratches.
Wearing Over Glasses: The OPTIVISOR is designed to fit over regular glasses. Ensure your glasses are
securely fitted before using the magnifier.
Storage: Store the OPTIVISOR in a safe place when not in use. Avoid placing heavy objects on top of it to
prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the OPTIVISOR:

Place the headband over your head.
Adjust the dial on the headband to achieve a snug fit. Ensure it is comfortable and secure.

Using the Magnification:

Tilt the visor down when you need to use it for magnification.
Ensure the area you are viewing is welllit for optimal clarity.
Adjust the angle of the visor as needed to achieve the best view.

Changing Lenses:

To change lenses, carefully remove the existing lens from the plastic frame.
Insert the new lens into the frame, ensuring it is secure and properly aligned.

Cleaning:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Dispose of the OPTIVISOR in accordance with local regulations regarding electronic waste and plastics.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any environmental
harm.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA
LENS PLATE, please refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your OPTIVISOR magnifier responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE

Introducción
Gracias por elegir el OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y directrices para garantizar el uso seguro y efectivo de tu lupa.
Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el OPTIVISOR se utilice únicamente para su propósito previsto como dispositivo de
aumento.
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para asegurarte de que esté en buenas condiciones y libre
de daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables que puedan mal utilizarlo.
No uses el OPTIVISOR en entornos donde pueda estar expuesto a materiales peligrosos o condiciones
extremas.
Si experimentas alguna incomodidad o problemas de visión mientras usas el producto, interrumpe su uso de
inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de la Banda para la Cabeza: Asegúrate siempre de que la banda para la cabeza esté ajustada para
que se ajuste cómodamente y de forma segura en tu cabeza. Un ajuste suelto puede hacer que la lupa se
deslice o caiga.
Uso de las Lentes Ópticas: Maneja las lentes ópticas con cuidado. Evita tocar las superficies de vidrio para
prevenir manchas y rayones.
Uso sobre Gafas: El OPTIVISOR está diseñado para ajustarse sobre gafas regulares. Asegúrate de que tus
gafas estén bien ajustadas antes de usar la lupa.
Almacenamiento: Guarda el OPTIVISOR en un lugar seguro cuando no esté en uso. Evita colocar objetos
pesados sobre él para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del OPTIVISOR:

Coloca la banda para la cabeza sobre tu cabeza.
Ajusta el dial en la banda para la cabeza para lograr un ajuste ceñido. Asegúrate de que sea cómodo y
seguro.

Uso de la Magnificación:

Inclina el visor hacia abajo cuando necesites usarlo para magnificación.
Asegúrate de que el área que estás visualizando esté bien iluminada para una claridad óptima.
Ajusta el ángulo del visor según sea necesario para lograr la mejor vista.

Cambio de Lentes:

Para cambiar las lentes, retira con cuidado la lente existente del marco de plástico.
Inserta la nueva lente en el marco, asegurándote de que esté segura y correctamente alineada.

Limpieza:

Usa un paño suave y sin pelusa para limpiar las lentes. Evita usar productos químicos agresivos o
materiales abrasivos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el OPTIVISOR de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y plásticos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de manera segura para
prevenir cualquier daño ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE, por favor, consulta la información de contacto proporcionada por el
fabricante o minorista.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tu lupa OPTIVISOR de manera
responsable!
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Guide de Sécurité pour l'OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5
2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre loupe. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'OPTIVISOR est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que dispositif de
grossissement.
Inspectez toujours le produit avant utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état et exempt de dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables qui pourraient l'utiliser de manière
inappropriée.
Ne pas utiliser l'OPTIVISOR dans des environnements où il pourrait être exposé à des matériaux dangereux
ou à des conditions extrêmes.
Si vous ressentez un inconfort ou des problèmes de vision en utilisant le produit, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement du Bandeau : Assurezvous toujours que le bandeau est ajusté pour s'adapter confortablement et
en toute sécurité à votre tête. Un ajustement trop lâche peut faire glisser ou tomber la loupe.
Utilisation des Lentilles Optiques : Manipulez les lentilles optiques avec soin. Évitez de toucher les surfaces
en verre pour prévenir les traces de doigts et les rayures.
Port de Lunettes : L'OPTIVISOR est conçu pour s'adapter pardessus des lunettes régulières. Assurezvous
que vos lunettes sont bien ajustées avant d'utiliser la loupe.
Stockage : Rangez l'OPTIVISOR dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé. Évitez de placer des objets
lourds dessus pour prévenir les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'OPTIVISOR :

Placez le bandeau sur votre tête.
Ajustez le cadran sur le bandeau pour obtenir un ajustement confortable et sécurisé.

Utilisation de la Magnification :

Inclinez la visière vers le bas lorsque vous avez besoin de l'utiliser pour la magnification.
Assurezvous que la zone que vous regardez est bien éclairée pour une clarté optimale.
Ajustez l'angle de la visière au besoin pour obtenir la meilleure vue.

Changement de Lentilles :

Pour changer les lentilles, retirez soigneusement la lentille existante du cadre en plastique.
Insérez la nouvelle lentille dans le cadre, en vous assurant qu'elle est sécurisée et correctement
alignée.

Nettoyage :

Utilisez un chiffon doux et non pelucheux pour nettoyer les lentilles. Évitez d'utiliser des produits
chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'OPTIVISOR conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques
et les plastiques.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter tout dommage environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant l'OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre loupe OPTIVISOR de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'OPTIVISOR
OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS
PLATE

Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del vostro ingranditore.
Si prega di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'OPTIVISOR sia utilizzato solo per il suo scopo previsto come dispositivo di ingrandimento.
Controllare sempre il prodotto prima dell'uso per garantire che sia in buone condizioni e privo di danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili che potrebbero abusarne.
Non utilizzare l'OPTIVISOR in ambienti in cui potrebbe essere esposto a materiali pericolosi o condizioni
estreme.
Se si avverte qualsiasi disagio o problemi visivi durante l'uso del prodotto, interrompere immediatamente l'uso
e consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazione della Cinghia: Assicurarsi sempre che la cinghia sia regolata per adattarsi comodamente e in
modo sicuro sulla testa. Un adattamento allentato può causare lo scivolamento o la caduta dell'ingranditore.
Utilizzo delle Lenti Ottiche: Maneggiare le lenti ottiche con cura. Evitare di toccare le superfici in vetro per
prevenire macchie e graffi.
Indossare sopra gli Occhiali: L'OPTIVISOR è progettato per adattarsi sopra occhiali regolari. Assicurarsi
che gli occhiali siano ben fissati prima di utilizzare l'ingranditore.
Conservazione: Riporre l'OPTIVISOR in un luogo sicuro quando non in uso. Evitare di posizionare oggetti
pesanti sopra di esso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'OPTIVISOR:

Posizionare la cinghia sopra la testa.
Regolare la manopola sulla cinghia per ottenere una vestibilità aderente. Assicurarsi che sia comoda e
sicura.

Utilizzo dell'Ingrandimento:

Inclina il visore verso il basso quando è necessario utilizzarlo per l'ingrandimento.
Assicurarsi che l'area che si sta visualizzando sia ben illuminata per una chiarezza ottimale.
Regolare l'angolo del visore secondo necessità per ottenere la migliore visuale.

Cambio delle Lenti:

Per cambiare le lenti, rimuovere con attenzione la lente esistente dal telaio in plastica.
Inserire la nuova lente nel telaio, assicurandosi che sia sicura e correttamente allineata.

Pulizia:

Utilizzare un panno morbido e privo di lanugine per pulire le lenti. Evitare di utilizzare prodotti chimici
aggressivi o materiali abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire l'OPTIVISOR in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e la plastica.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti l'OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal
produttore o dal rivenditore.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso del vostro ingranditore OPTIVISOR in
modo responsabile!
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OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE tuotteen. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää suurennuslasia turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että OPTIVISORia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa suurennuslaitteena.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vaurioitumaton.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotka saattavat käyttää sitä väärin.
Älä käytä OPTIVISORia ympäristöissä, joissa se voi altistua vaarallisille materiaaleille tai äärimmäisille
olosuhteille.
Jos tunnet epämukavuutta tai näköongelmia tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Päänauhan säätäminen: Varmista aina, että päänauha on säädetty istumaan mukavasti ja turvallisesti
päähäsi. Liian löysä istuvuus voi aiheuttaa suurennuslasin liukumisen tai putoamisen.
Optisten linssien käyttö: Käsittele optisia linssejä varovasti. Vältä lasipintojen koskettamista, jotta vältät
tahrojen ja naarmujen syntymisen.
Käyttö silmälasien päällä: OPTIVISOR on suunniteltu käytettäväksi tavallisten silmälasien päällä. Varmista,
että silmälasisi ovat tukevasti paikoillaan ennen suurennuslasin käyttöä.
Säilytys: Säilytä OPTIVISOR turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä. Vältä painavien esineiden asettamista
sen päälle vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

OPTIVISORin sovittaminen:

Aseta päänauha päähäsi.
Säädä päänauhan säätöpyörää saadaksesi tiukan ja mukavan istuvuuden.

Suurennuksen käyttäminen:

Käännä visoria alas, kun tarvitset sitä suurennukseen.
Varmista, että tarkasteltava alue on hyvin valaistu optimaalisen kirkkauden saavuttamiseksi.
Säädä visorin kulmaa tarpeen mukaan parhaan näkymän saavuttamiseksi.

Linssien vaihtaminen:

Poista varovasti nykyinen linssi muovikehyksestä.
Aseta uusi linssi kehykseen varmistaen, että se on tukevasti ja oikein kohdistettu.

Puhdistus:

Käytä pehmeää, nukkaamatonta kangasta linssien puhdistamiseen. Vältä voimakkaiden kemikaalien tai
hankaavien materiaalien käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä OPTIVISOR paikallisten sähkö ja muovijätteen hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti ympäristön
vahingoittamisen estämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE tuotteen osalta, viittaattehan valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamaan
yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti OPTIVISORsuurennuslasisi vastuullisesta käytöstä!
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OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din förstoringsglas.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att OPTIVISOR används endast för sitt avsedda syfte som ett förstoringsverktyg.
Inspektera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer som kan missbruka den.
Använd inte OPTIVISOR i miljöer där den kan utsättas för farliga material eller extrema förhållanden.
Om du upplever obehag eller synproblem vid användning av produkten, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Justering av huvudbandet: Se alltid till att huvudbandet är justerat för att passa bekvämt och säkert på ditt
huvud. En lös passform kan orsaka att förstoringsglaset glider eller faller.
Användning av optiska linser: Hantera de optiska linserna med omsorg. Undvik att röra vid glasytorna för att
förhindra fläckar och repor.
Användning över glasögon: OPTIVISOR är designad för att passa över vanliga glasögon. Se till att dina
glasögon sitter säkert innan du använder förstoringsglaset.
Förvaring: Förvara OPTIVISOR på en säker plats när den inte används. Undvik att placera tunga föremål
ovanpå den för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av OPTIVISOR:

Placera huvudbandet över ditt huvud.
Justera ratten på huvudbandet för att uppnå en snug passform. Se till att det är bekvämt och säkert.

Användning av förstoringen:

Luta visorn neråt när du behöver använda den för förstorning.
Se till att området du betraktar är väl upplyst för optimal klarhet.
Justera vinkeln på visorn efter behov för att uppnå bästa vy.

Byte av linser:

För att byta linser, ta försiktigt bort den befintliga linsen från plastramen.
Sätt in den nya linsen i ramen och se till att den är säker och korrekt inriktad.

Rengöring:

Använd en mjuk, luddfri trasa för att rengöra linserna. Undvik att använda starka kemikalier eller
slipande material.

Avfallsinstruktioner
Kassera OPTIVISOR i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och plast.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras säkert för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller
återförsäljaren.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din OPTIVISORförstoringsglas på
ett ansvarsfullt sätt!
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OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho zvětšovacího zařízení. Pečlivě si prosím přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak produkt bezpečně
používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl OPTIVISOR používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako zvětšovací zařízení.
Vždy před použitím zkontrolujte produkt, zda je v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, které by ho mohly zneužít.
Nepoužívejte OPTIVISOR v prostředích, kde by mohl být vystaven nebezpečným materiálům nebo extrémním
podmínkám.
Pokud během používání produktu pocítíte jakékoli nepohodlí nebo problémy se zrakem, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Nastavení hlavového pásku: Vždy se ujistěte, že je hlavový pásek nastaven tak, aby pohodlně a bezpečně
seděl na vaší hlavě. Volný fit může způsobit, že se zvětšovací sklo sklouzne nebo spadne.
Používání optických čoček: S optickými čočkami manipulujte opatrně. Vyhněte se dotyku skleněných ploch,
abyste předešli otiskům a škrábancům.
Nošení přes brýle: OPTIVISOR je navržen tak, aby se dal nosit přes běžné brýle. Ujistěte se, že vaše brýle
jsou bezpečně nasazeny před použitím zvětšovacího zařízení.
Údržba: Uložte OPTIVISOR na bezpečné místo, když ho nepoužíváte. Vyhněte se pokládání těžkých
předmětů na něj, abyste předešli poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Nasazení OPTIVISOR:

Umístěte hlavový pásek přes hlavu.
Nastavte ovládací prvek na hlavovém pásku, abyste dosáhli těsného fitu. Ujistěte se, že je to pohodlné
a bezpečné.

Používání zvětšení:

Nakloňte víčko dolů, když ho potřebujete použít pro zvětšení.
Ujistěte se, že oblast, kterou sledujete, je dobře osvětlená pro optimální jasnost.
Nastavte úhel víčka podle potřeby, abyste dosáhli nejlepšího pohledu.

Výměna čoček:

Chceteli vyměnit čočky, opatrně odstraňte stávající čočku z plastového rámu.
Vložte novou čočku do rámu a ujistěte se, že je bezpečně a správně umístěna.

Údržba:

Použijte měkkou, bezprašnou utěrku k čištění čoček. Vyhněte se použití agresivních chemikálií nebo
abrazivních materiálů.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte OPTIVISOR v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a plastů.
Pokud je produkt poškozen nad rámec opravy, zajistěte, aby byl bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k
žádnému poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se OPTIVISOR OPTIVISOR NO. 5 2.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem nebo prodejcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho OPTIVISOR zvětšovacího
zařízení zodpovědně!


